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Abstrak
 

Tugas akhir ini membahas pergeseran bentuk (transposisi) yang terjadi dalam penerjemahan adjektiva

atributif bahasa Jerman ke dalam bahasa Indonesia pada sebuah artikel yang berjudul Ein Leben für die

Tiere dalam majalah NADI. Pergeseran bentuk dalam penerjemahan tidak dapat dihindari karena setiap

bahasa memiliki sistem yang berbeda.

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode deskriptif-kualitatif dengan model komparatif.

Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori pergeseran dalam penerjemahan oleh J.C. Catford.

Selain itu, teori mengenai kategori sintaksis bahasa Jerman oleh Pittner dan Berman, teori pembentukan kata

bahasa Jerman oleh Michael Lohde, dan teori mengenai tata bahasa baku bahasa Indonesia oleh Hasan Alwi,

dkk. juga digunakan dalam penelitian ini sebagai teori penunjang.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa semua tipe pergeseran bentuk, baik transposisi tataran maupun

kategori, terjadi dalam penerjemahan adjektiva atributif bahasa Jerman ke bahasa Indonesia. Bahkan, dalam

penerjemahan satu adjektiva, dapat terjadi beberapa jenis pergeseran bentuk secara bersamaan.

<hr />

This research discusses about the shifts in translation (transpositions) that occur in the translation of German

attributive adjectives into Indonesian in an article entitled Ein Leben für die Tiere in NADI magazine. Shifts

in translation are inevitable because each language has different systems.

The method used in this research is descriptive-qualitative method with a comparative model. The theory

used in this research is the translation shift theory by J.C. Catford, meanwhile the theory about German

syntax categories by Pittner and Berman, the theory of German word formation by Michael Lohde, and

theories about Indonesian grammar by Hasan Alwi, et al. are also used in this study as supporting theories.

This study shows that all types of translation shifts, both level and category transpositions, occurred in the

translation of attributive adjectives from German into Indonesian. In fact, in the translation of an adjective,

several types of shifts can occur simultaneously.
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